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Customer

Magna PT S.p.A.

Via dei Ciclamini n.4.
I-70026 MODUGNO

Ship-to-party

Magna PT S5.p.A.

Via dei Ciclamini n.4.
I-70026 MODUGNO

Musashi Hungary Ipari Kft.

Ercsény Gt 1.
H~-2451 ERCSI

Delivery note

Shipping Information

Delivery note
number/date

Order number./date
Customer number

80006119 / 2022,11,16

30000029 /2020.01.06
482

Conditions - e e o ::im @“ﬂsﬁ; Volume — ._,‘_‘
Shipping standard Total weight 2.665 KG
Delivery 520 Szolgaltatas Net weight 2.420 KG
Paleite 5

Shipping details S o T
TBA~501722/ 25
TBA-500246/ 5
TBA-500247/ 5
ltem Material Quantity Weight

Description g&@%%
000010 2510073215

DCT300 differencial FG ASSY NEW Shaft

550004338001

Purchase order number K/item 550004338001

Sarzs:

L2016,1L2017,L2018,L2019,L2020,

' 600 PC 2.665 KG

Non i3 A

Lo TRHSL

Vendor

KUEMMNE+NAGEL s,
ACCETTAZIONE MERCE

Quantita dichiarata: O

Quantita effettiva: L ©

Tipo Imballaggio:

Quantita Imballi:

Conformit alle schede &imbajlo: K
Data controllo;
Firma 25

fiser ‘@: i

bqualitae quantté"




Reladd (Név, cim, orszig) NEMZETKOZI FUVARLEVEL CMR Példany 5/6

DNTERNATIONAL CONSIGNEMENT

1 S’ender (Name, addrBSS; Countfy) e INTERNATIONALER FRACHTBRIEF No 2022,10714

Musashi Hungary IpariKft. Afuvarozises eltérd meghilapodis esetén is a Nemzetkozi Arufuvarozisi egyezmény
(CMR) rendelkezései az irdnyaddk.

nd This carriage is subject, norwithstanding any clause to the contrary to the Convention on
2451 Ergsi the Contract for the Intemnational Carriage of Goods by Road (CMR)
N it 1 Diese Befarderung unterliept trotz einer gegenteiligen Abmachung den Bestimmungen

Ercseny u d des Ubereinkommens Gber den Befdrdenungsvertrag Im Intemationalen
Strassengiterverkehr (CMR)

2 Rtvevd (Név, cim, orszag) 16 Fuvarozé (Név, cim, orszag)

Consignee (Name, address, countryl... Carrier (Mamer-address—eounky .
AUITOUUANA ORUUr SKL

Magna PT Spa

Vra o atmn e o =
JUTT L0 LU0 ; B DO | 70YL
Snbme Qs Mo 2902 b

1-15 und 21,22 auszuftillen unter der Veranbwortung des Abgenders™

1
I-70026 Modugno lud 81 BA . BOMANIA
Via del Ciclamini 4
Az aru kiszolgaltatdsi helye (helyséq, orszag) Tovabbi fuvarozék (Név, cim, orszag)

Place of delivery of the goods (Place, country)... 17 Successive carriers {Name, address, country)...
helység { place / Ort Modu gno

osdgleouny/land 1T Olasz Koztarsasag

Pl
CA N >

Rz Aru atvételének helye és iddpontja (helyséq,

fue 31 “on9]

4 orszdg, 1lddpont)... Fuvarezd fenntartdsal és bejegyzései
helyséa/plcs/Ont = Bresi 18 Carrier's reservations and observations...
orszig/camntiy/Land  HU Magyarorszég
idspont/date /Dam 2022-11-16

5 Mellékelt ckmanyok

Annezed documents.,.

Delivery note 80006119

To be completed on the sender’s'own responsibility 1-15 including 21, 22

aqessang

Jel és Darabszim Csomagolés médja Aru Statisatikel szim Bruttd stily (kg) Térfogat
G K 7 Nurber of packages 8 Method of packing . (statistical mumber 4 Gross weight in kg 4 2volume
5Zzm Anzahl der Art der Verpackung megnevezese Statistiknurnmer Bruttogewicht inXg Unmnfang
Marks and  Packsticke Name of t...
5  colli DCT300 Diff FG Asgy 2 665
Oszthly, sz2im, bett/ Class, Number, Letter/ Kinsse, Ziffer, Buchstabe ADR sum: 2 665
A feladd rendelkezései (Vim- &s epyéb hivatalos kezelés) i A & & 5
43 Sender's instructions (Customs and other formalities) 19 Fizetends |Feladd Pénznen Atve‘:ro
Anweisunpen des Absenders (Zoll- und sonstige amtliche Behandlung) To be... Sender... Currency... Conslgnee e
Visszatérilés . T - : - : N L
14 Reimbumement : -t v -
Riickerstaftung . S T T e
15 Fuvesdi) fizetési rendelkezdsek/ Directions asto freight payment/ Frachtzehlungsanwelsingen | () Killdnleges meghllapodisck / Special sgreements / Besondere Vereinbarungen
bérmentve, freight paid, frei
bémentesités nélkal, freipht to be paid, unfrei

Kiallitds kelye, iddpontja Rresi 2022-11-16
21 Established in
Ausgefertigt in

‘-%\ ﬁruﬁt_vc'%_telc: Kelet:
=% “n;’;fg?;;-i %ﬁ%ﬁ‘ﬁ%&ﬂ"ﬁm!:”
Via dei Ctdamiini, snc- 70026 Modugno (BA)

“1-15 tovibba 21, 22 rovatokat a feladd talti ki safit feleldsségére

felado aldirisn és bilyaBRE s \ -
2 ‘;Ligf}:mreanﬂi%mg lhqa:gd&t \0']
Unterschyhi '515:319&#%%@@'
e e
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25 ?Li ¥ 22 Rerflszén Raksily
whfdle, . Registration.|Useful lo.., varificd by quaiité e quantita"
AB35CYK

AB92Z2CYK

e B IR JOPE 59 WYZS t *A[9Iz50 Z8 opueIeq

RGRIOS OS[OIN 1BAQ] B [RATY UoNoIelAU0ZIq saaj1050 Z8 [PIMIE S2A[5259A.

atp pue Jaquinu oy} ‘sso[s s Jo srepnanred ay; tmmjeo 9t Jo o] 15T} 93

uo uohealias aqissod 2y} sapisaq “dopusut spood snosaduep Jo o5eo U]

3 “REIZ 21p “95se] AP (UAqITNZUL LG OP SLUI'T USRIS]

Iapjne ‘SunSiuroyssog US[FNIUIAD 1P TASSNE ST WIND) USDIIYERS [ag]

p ST[eJuRq2




